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Lo tube au syndique
L'a étâ on rido grand einterrâ cllique

à Djan Pertouset de la Pétollettaz que
l'îre on tant boun'hommo que l'avai
bin mretâ, que n'arai pas fé dau mau
à onna motse, adî prêt à fére servico
à qô que sa. Adan l'a zu onna purmonie
que la mâdzo l'a bî zu bin lo soignû,
l'ai fére medzi dai bon remîdo, lai
mettre dai cataplliamo et lo fére vein-
touzâ pé la sadze-fenna de Rondzc-
bori que l'é onna tota sutia, l'a balet
bin verî lo pellion, que Tarai zu se

septante-daî lo dzo d'aprî son
einterrâ

On bî l'einterrâ que vo dio Pioues-
sai on bocounet que l'a faillu fére lo
prîdzo à la grandze. Dévan lo prîdzo
lé porteu l'an bâillî dai navette et à

bâre dau bon vin, quemet la pourro
Djan s'îre adî recommanda qu'on fasse,
qu'on l'interrai pas à potte chétse.
Dinse nion n'a rin zu à se reprodzi,
paspî lo meniste que l'a fé on pridzo
d'attaque, vretablliamin. Cllique que
l'a zu lo mé délau lé la syndique Abram
Tourdzet que l'avan coumenyï ein-
seimbllio et que l'iran grand-z-ami.
Puâve pas se rateni de piorâ ein ctiu-
tein clli bî prîdzo

Aprî l'einterrâ, ma fin, quemet l'é
la cotouma, san ti zu bâre on verro vé
Semyon Vératsounet que l'é on cabaret
qu'on se l'ai pllié dû que l'ai a dau
bon vin et onna galéza serveinta que
s'appele Pernetta, que l'é galéza, vo
lo djuro, quemet on petit tsa, freja,
lo nâ refregnu, queti Ié dzouveno ein
san einvedô et mîmamin quoque vîl-
lho, quand sarâ que lo syndique Abram
Tourdzet que l'é véro, et que l'ai farai
pardiu rinde trovâ à se remaria

San quazu tréti parti po gouverna
que noûtron syndique, li que n'a min
mé de bîte à l'étrâblhio, s'é trovâ tot
solet au cabaret que l'a recoumandâ
trai déci à la Pernetta. Adan noutrôn

vîllho fou s'é te pas eimbreyï à la co-
rattâ avau lé-z-égrâ de la câva po
l'eimbransî Ma la Pernetta l'a pas
oui dinse, s'é bal et bin défeindia, l'ai
a fotu onna motcha : « Vîllho fou que
vo-z-îte N'ai vo pas vergogne » Ma
n'é rïn la motcha, Abram Tourdzet
l'avai met son bî tube et lo tire-te-
lève à la Pernetta l'a einvouyï s'é
promena tanqu'au bas dai-z-égrâ, décoûte
la seule à compoûta. La Pernetta s'é
dépatcha d'alla raconta cllia galéze
histoire à sa maîtra à l'otô, dautan
que noûtron pourro syndique yallâve
aprî son tube

Qué-te arrevâ L'é arrevâ que ne
vyai pas on-n-istiére, Abram Tourdzet
et que l'a bal et bin troupâ su son
tube et que la éclliafâ bin adrâ, a-te
que quemet l'a fini d'einterrâ son
grand-z-ami Djan Pertouset

Qu'a-te faillu fére L'a faillu preindre

tot son corâdzo de syndique à duve
man et alla vé Semyon Vératsounet
qu'ariâve, se recoumandâ po on
servico : « Te fau me prêta lotin ; pu
pas tot para retornâ tsino avoué clli
tube tot cabossa Serpin de Pernetta,
po on béson que voillâvo lai bâillî »

« Oï, vu prau te lo prêta, ma cllique,
fau lo bourlâ tot tsaud ; po lo momeint
fâ galèzamin vergogne à la que-
mouna »

Na, ma fin na, lo vu pas bourlâ,
vu lo preindre su mon bureau, sara
on soveni de noûtron pourro Djan
Pertouset qu'on a einterrâ vuâ, que
mé fâ tant mau bin »

P. Terpenaz.

Une revue folklorique comme la
nôtre, pour devenir bien vivante
sur le plan romand, a besoin de
la collaboration de tous •
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